
Tipp: In der Verpackung dieses Produkts sind keine Abhörkopfhörer 
enthalten. Bitte bereiten Sie bei Bedarf Ihre eigenen vor. Es werden 
analoge USB-C-Kopfhörer empfohlen. Bei Problemen wenden Sie sich 

bitte an den Kundendienst.

* Sobald der Lautsprecher des Telefons 
eingeschaltet ist, wird die bidirektionale 
Übertragungsfunktion automatisch deaktiviert.

Sie können keine 
Überwa-
chungs-Kopfhörer 
für Sprachchats 
oder Echtzeit-Über-
wachung 
verwenden. Um die 
bidirektionale 
Übertragung zu 
aktivieren, schalten 
Sie bitte den 
Lautsprecher des 
Telefons über die 
App aus.

補足：本製品にはモニター用ヘッドホンは同梱されておりません。必要に応じ
てご自身でご用意ください。USB-Cインターフェースのアナログ信号ヘッドホ
ンをお勧めします。何か問題がありましたら、カスタマーサービスにご相談く

ださい。

携帯電話のスピーカーがオンになると、双方向送信機
能は自動的に無効になります。ボイスチャットやリアル

タイムモニタリング
のためにモニタリン
グヘッドフォンを使
用することができな
くなります。双方向送
信機能を有効にする
には、アプリで携帯
電話のスピーカーを
オフにしてください。

When the transmitter or receiver is powered on and successfully 
connected, pressing the "Noise Reduction" button will cycle through the 
noise reduction levels.

When the transmitter or receiver is powered on and successfully 
connected, pressing the "Noise Reduction" button will cycle through the 
noise reduction levels.

Audio Channel Settings:
The audio output can be set to the Mono M mode, Safety Track Ms mode, or 
Stereo S mode by sliding the switch.

*Note:  1. Some mobile phones do not support stereo input and can only use 
mono mode, not stereo mode or safe track mode. 
2. If the camera receiver cannot be used when it is connected to some 
Android mobile phones, please turn on the OTG switch in the mobile phone 
settings before the connection.
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4. Usage of the TX Transmitter

9. How to Charge 10. How to Charge (Version of One Transmitter 
and One Receiver without Charging Case)

Confidentiality level: General

The pages 2/6/9/10/16/17 and their corresponding languages have been 

modified compared to version V1.0-20250509, and the IC warning 

statements have also been updated. The content on page 17 has been 

modified compared to version V1.1-2025065. Other languages have 

corresponding updates.

The external playback function has been added compared to version 

V1.1-20250628.

Model: RC-1
Finished size: 75*95MM
Material: 80g writing paper, saddle-
stitching: four-color printing
Version number: V1.1 - 20250715
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*Turn on the camera receiver. While the transmitter is powered off, press 
and hold the power button for 6 seconds until the signal indicator flashes 
rapidly, then release. The transmitter and receiver will pair automatically. 
Once pairing is successful, the signal indicators on both the transmitter and 
receiver will stay solid.

6. Connection and Pairing (Camera Version)
The transmitter and the receiver have been successfully paired before 
leaving the factory. They will automatically connect after being powered 
on (the TX signal indicator light and the TX1/TX2 status indicator lights on 
the RX stay on). If the signal indicator light is flashing or the connection is 
unsuccessful, you can perform the following pairing operations:

7. How to Enable Noise Reduction (Mobile Phone Version)

*Insert the receiver into the USB-C port of your phone or computer. While 
the transmitter is powered off, press and hold the power button for 6 
seconds until the signal indicator flashes rapidly, then release. The 
transmitter and receiver will pair automatically. Once pairing is successful, 
the signal indicators on both the transmitter and receiver will stay solid.

1
2

It indicates that the content output by the left and right 
channels of the receiver is completely the same.

Similar to the mono channel, the output volume of the 
right channel is 6dB lower than that of the left channel to 
prevent the sound from clipping.

It means that the output of the left and right channels of 
the receiver respectively corresponds to the sounds of the 
two sound sources of Transmitter 1 and Transmitter 2, and 
the corresponding relationship can be exchanged.

(2) Button Instructions for the Transmitter In the noise reduction mode, you can determine the current noise 
reduction level according to the indicator lights.

The 1st time Switch to Level 1 noise reduction (weak)

The 2nd time   Switch to Level 2 noise reduction (medium)

The 3rd time   Switch to Level 3 noise reduction (strong)

The 4th time   Switch to the original sound mode

The 1st time Switch to Level 1 noise reduction (weak)

The 2nd time   Switch to Level 2 noise reduction (medium)

The 3rd time   Switch to Level 3 noise reduction (strong)

The 4th time   Switch to the original sound mode

Noise Reduction Button

Enable Noise Reduction

Disable Noise Reduction

Transmitter Noise 
Reduction Indicator Light

Stays on

Turns off

Receiver TX1/TX2 
Status Indicator Light

In the noise reduction mode, you can determine the current noise 
reduction level according to the indicator lights.

Noise Reduction Button

Enable Noise Reduction

Disable Noise Reduction

Transmitter Noise 
Reduction Indicator Light

Stays on

Turns off

Receiver TX1/TX2 
Status Indicator Light

If there is no charging case, use a USB-C charging cable for charging.
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Noise Cancellation Button

Power Button

Noise Cancellation 
Level Indicator

Mute Button

Stereo Indicator

Charging/Battery Indicator

Mute Indicator

Noise Cancellation 
Indicator

Signal Connection 
Indicator

Magnetic Sheet

Built-in Dual 
Microphones

8. How to Enable Noise Reduction (Camera Version)

5. Connection and Pairing (Mobile Phone Version)
The transmitter and the receiver have been successfully paired before 
leaving the factory. They will automatically connect after being powered 
on (the TX signal indicator light and the TX1/TX2 status indicator lights on 
the RX stay on). If the signal indicator light is flashing or the connection is 
unsuccessful, you can perform the following pairing operations:

*Friendly Reminder：
If the recorded speaking voice 
fluctuates in volume, it is mostly 
due to the wearing position of the 
microphone. Please be careful 
not to block the microphone. In 
an outdoor environment, you can 
install a windscreen fur cover to 
reduce the noise caused by the 
wind and breath. Embed the TX 
into the windscreen fur cover as 
shown in the following figure. 
Please note that it should be 
installed with the arrow on the 
back shell of the TX facing 
upwards (the direction of the 
microphone mesh).

(1) Installation Instructions for the Transmitter
The transmitter can be attached to the collar via a magnetic suction 
plate, or clipped to the collar using a magnetic back clip.
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To get technical 
support, please scan 
the QR code

Model :  RC-1

V1.1_20250715

Technical support:
support@maono.com
www.maono.com

Final clause：
Information and data contained in this manual 
are subject to change without notice in advance. 

We frequently update product firmware to improve user experiences and performance. 
The status display and operations may be slightly different among different firmware versions.
For latest user manuals, please access on https://www.maono.com

Company: CET PRODUCT SERVICE LTD.
Address: Chase Business Centre, 39-41 
Chase Side, London N14 5BP United Kingdom
Email: info.cetservice@gmail.com
TEL: +447419325266

Company：Zhou's Jade Star UG
Address: Brunnenallee 11A 14478 Potsdam
Tell: +49 179 7962788
E-mail: jadestar.eu@gmail.com
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Wave T1 Plus
AI Wireless Lavalier Microphone

Maono[ˈmɑnoʊ], meaning "VISION" in 

Kiswahili, is the No.1 Best-Selling Internet 

Microphone Worldwide Brand that products 

are sold well in 153 countries worldwide. With 

the beautiful vision of becoming a global 

leading brand of Internet audio products that 

deliver a pleasant sound experience, Maono is 

always working with audio professionals, 

influencers, and users, to make the world's 

best microphones and audio products.

Important safety precautions

1. Please read this manual carefully and follow all instructions and terms and pay 
attention to all precautions.

2. You can use a standard 5V USB-C mobile phone charger to charge this product. 
To avoid product damage, do not use a charger exceeding 5V to charge this 
product. In order to reduce the pollution of waste electronic equipment to the 
environment, the package is no longer equipped with an additional charger.

3. Do not drop or hit the microphone, which will damage the microphone pickup 
and affect the sound quality.

4. Do not use this product in water, humid environments, such as outdoor rainy 
days, or wet basements. It is forbidden to use the battery after it is soaked in 
water. Do not expose this product to liquid splashing or dripping areas, and do 
not place utensils filled with liquid on this product.

5. Do not use this product in heat sources, high temperatures, etc., such as near fire 
sources, sun exposure areas, radiators, heaters and other equipment.

6. Please try not to use the microphone in thunderstorms, and unplug the USB 
charger to prevent lightning high voltage from breaking through the circuit of 
this product.

7. When going out or not using this product for a long time, please unplug the USB 
charger to avoid fire.

8. Do not store the battery for a long time after it is completely discharged to avoid 
battery damage, which may make it unable to be used again.

9. Do not place this product near strong magnetic or strong interference 
equipment, such as cable concentration areas, Wifi routers, high-voltage power 
supplies, etc., otherwise abnormal noise may be generated.

10. Do not use any acidic/alkaline or corrosive detergents to clean this product, 
which may cause irreversible damage to the appearance. When cleaning this 
product, it is recommended to wipe the body gently with a clean soft cloth 
dipped in clean water.

11. Please protect the USB charging cable to prevent it from being stepped on or the 
cable from being entangled and torn off.

12. If the charger or body is found to be abnormal, such as severe heating, odor, etc., 
please unplug the USB charger immediately and cut off the power supply.

13. Do not disassemble and repair the machine without authorization. If the machine 
is damaged or a fire is caused, Maono will not bear any responsibility.

14. Where consumers use a power adapter for power supply, they shall purchase a 
matching power adapter that meets the corresponding safety standard 
requirements and has obtained CCC certification.

Charging Case indicator

LED1 LED2 LED3 LED4
Charging Indicator

          (During the Charging Process)

LED1 LED2 LED3 LED4 Power indicator(non-charging status)

76~99%

51~75%

26~50%

≤25%

76~100%

51~75%

26~50%

10~25%

<10%

Can be connected to 
devices with 3.5mm TRS 
connector such as 
cameras, mixers, etc.
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3. RX 3.5mm TRS Receiver (For Connecting Devices)

2. RX Lightning Receiver (For Connecting Devices)

Can be connected to devices such as iphone 7, iphone 8, iphone XS, iphone 
11, iphone 12, iphone 13 Pro, iphone 14, iphone 14 Pro and other Apple 
phones/tablets with lightning interfaces.
* The receiver's USB-C charging port supports external chargers, allowing 

charging and usage simultaneously.

Power button 
(long press 

for 2 seconds 
to turn on/off)

3.5mm audio output 
connector (for camera’s 
3.5mm audio input)

USB-C connector 
(for cell phones or computers)

Can be connected to devices such as cell phones/ 
tablets/computers/sports cameras with USB-C ports.
* If some Android phones cannot be connected to RX, please turn on the 

OTG switch in the phone settings before connecting.
* The receiver's USB-C charging port supports external chargers, allowing 

charging and usage simultaneously.

* The camera receiver can only connect to a phone or computer via the 
USB-C port. The USB-C charging port only supports connecting to a 
charger to charge the RX, and it allows charging while in use.

USB-C     
charging port 

(for connecting to 
charger)

Mono/ 
Stereo/Safe 
Track Switch

1. RX USB-C Receiver (For Connecting Devices)

M Mono:

Ms Safety 
Track: 

S Stereo: 

Icon  Function & Indicator Light  Function Introduction

Power 
Button

Noise 
Cancella-
tion 
Button

Mute 
Button

Power On/Off: Press and hold for 2 seconds to 
power on/off.

Pairing: Long-press the power button for 6 
seconds in the power-off state to enter pairing 
mode, and the signal indicator blinks rapidly.

Noise Cancellation Switch: Short press to 
cycle through Level 1 Light Noise Cancellation 
→ Level 2 Moderate Noise Cancellation →
Level 3 Strong Noise Cancellation → 
Transparent Mode (see instructions on how to 
enable noise cancellation for details). 

Firmware Update: While the device is powered 
off, long-press the "Noise Cancellation 
Button," insert the USB cable, and connect to a 
PC to enter the update mode. (Download the 
update tool and latest firmware from the 
maono official website, and follow the 
operation instructions to update the TX.)

Short press to turn on or off mute mode. When 
mute is enabled, the Mute Indicator's red light 
stays on.

Remote Shooting: After successful connection, 
long-press the "M" button for 2 seconds on the 
phone's camera/video interface to initiate 
remote shooting or video recording. (Note: 
Remote shooting/video recording is not 
supported when connected to a camera.)

Icon  Function & Indicator Light  Function Introduction

USB-C Port

Noise 
Cancellation 
Level 
Indicator

Charging/ 
Battery 
Indicator

Signal 
Connection 
Indicator

Noise 
Cancellation 
Indicator

Mute 
Indicator

Supports charging the transmitter with an 
external charger and monitoring with external 
analog signal headphones featuring a USB-C 
interface.

Level 1 Noise Cancellation: 1 indicator light on 
→ Level 2 Noise Cancellation: 2 indicator 
lights on → Level 3 Noise Cancellation: 3 
indicator lights on → Transparent Mode: all 
noise cancellation indicators turned off.

When the TX is charging, the charging indicator 
light stays on in red. When it is fully charged, 
the light turns green. When the battery power 
is low, the light flashes in red.

After powering on, the Signal Connection 
Indicator blinks slowly. It continues to blink 
slowly when not connected. When connected 
successfully, the indicator stays on. If no 
successful connection is made within 5 
minutes, the device shuts down automatically.

When noise cancellation is enabled, the Noise 
Cancellation Indicator stays on; when disabled, 
it turns off.

The red light stays on when muted and turns 
off when unmuted.

1.Charging port (USB-C)

Charge the charging case through the USB-C connector.

2. Battery indicator

Displays the current battery level information of the charging box, see the 
below for details.

The power indicator can be used to display the power level during charging 
and discharging, the indicator is defined as follows.

       Indicates that the LED is always on during the indication process.

       Indicates that the LED is blinking during the indication.

       Indicates that the LED is off.

Charge the charging case

Place the transmitter and the camera receiver into the charging case for 
charging via the contact points.
*Note: Before the first use, please remove the protective film on the 
charging contact points at the bottom of the transmitter and the receiver. 
Use them after they 
are fully charged.

11. How to Update Firmware
Download and install the PC software Maono Link from the Maono official 
website, and keep it open.

Transmitter: While powered off, long-press the "Noise Cancellation 
Button," insert into the computer's USB port to enter update mode, check 
if it is the latest firmware, and follow the on-screen instructions to 
update.

Mobile Receiver: Plug the receiver into the computer's USB port, check for 
the latest firmware, and follow the operation prompts to update.

Camera Receiver: Connect the receiver to the computer's USB port via a 
data cable, check for the latest firmware, and follow the operation 
prompts to update. (Note: The included charging cable does not support 
data transmission for wireless updates; use a USB-C to USB-C cable or 
other data cables to connect to the computer for updates.)

12. How to Download the APP

Scan the official QR code to download the Maono Link APP, or get it from 
app marketplaces or the Apple App Store. Once connected successfully, 
you can easily configure intelligent settings via the APP, such as 
microphone gain (volume), noise reduction level, mode switching, voice 
beautification, mobile phone speaker toggle, stereo on/off, and more.

*For the camera version, a USB-C to USB-C 
or USB-C to Lightning cable is required to 
connect to the phone for using the APP.

How to Download and Install the PC Maono 
Link Client:

https://www.maono.com/products/mao-
no-link-software

Plug the receiver into the 
USB-C port of your phone 
or computer.

While the transmitter is 
powered off, press and hold 
the power button for 6 
seconds until the signal 
indicator flashes rapidly, 
then release.

While the transmitter is 
powered off, press and hold 
the power button for 6 
seconds until the signal 
indicator flashes rapidly, 
then release.

To power on the receiver, 
press and hold the power 
button for 2 seconds while it 
is off.

Tip: This product does not include monitoring 
headphones in the packaging. Please prepare 
your own if needed. USB-C interface analog 
signal headphones are recommended. For any 
issues, please consult customer service.

Geräuschunter-
drückungstaste

Einschalttaste

Geräuschunter-
drückungspege-
lanzeige

Stummschalttaste

Stereoanzeige

Lade-/Batterieanzeige

Stummschaltanzeige

Geräuschunter-
drückungsanzeige

Signalverbindungsanzeige

Magnetfolie

Eingebaute 
Doppelmikrofone

ノイズキャンセリ
ングボタン

電源ボタン

ノイズキャンセ
リングレベルイ
ンジケーター

ミュートボタン

ステレオインジケーター

充電/バッテリー
インジケーター

ミュートインジケーター
ノイズキャンセリン
グインジケーター

信号接続インジケーター

マグネットシート

デュアルマイク内蔵

Icon  Function & Indicator Light  Function Introduction

Stereo 
Indicator

The Stereo Indicator stays on when stereo 
mode is enabled. It lights up when the camera 
receiver is set to stereo mode, when the 
mobile receiver is set to stereo mode via the 
APP, or when connecting 2 transmitters 
simultaneously. When only 1 transmitter is 
connected, it defaults to mono mode, and the 
indicator turns off.

Ikonen    Funktionen und Kontrollleuchten    Funktion Einführung

Ein-/ 
Aus-Taste

Geräus-
chunter-
drückung-
staste

Stummsch
alttaste

Ein-/Ausschalten: Halten Sie die Taste 2 
Sekunden lang gedrückt, um das Gerät ein- 
bzw. auszuschalten.

Pairing: Drücken Sie die Netztaste im 
ausgeschalteten Zustand 6 Sekunden lang, um 
in den Kopplungsmodus zu gelangen; die 
Signalanzeige blinkt schnell.

Schalter für Geräuschunterdrückung: Kurz 
drücken, um zwischen Stufe 1 (leichte 
Geräuschunterdrückung), Stufe 2 (mäßige 
Geräuschunterdrückung), Stufe 3 (starke 
Geräuschunterdrückung) und Transparent-Mo-
dus zu wechseln (Einzelheiten siehe Anleitung 
zur Aktivierung der Geräuschunterdrückung). 

Firmware-Update: Drücken Sie bei 
ausgeschaltetem Gerät lange auf die Taste zur 
Geräuschunterdrückung, schließen Sie das 
USB-Kabel an und verbinden Sie es mit einem 
PC, um den Update-Modus aufzurufen. (Laden 
Sie das Update-Tool und die neueste Firmware 
von der offiziellen maono-Website herunter 
und folgen Sie den Anweisungen, um den TX zu 
aktualisieren).

Kurz drücken, um den Stummschaltmodus 
ein- oder auszuschalten. Wenn die 
Stummschaltung aktiviert ist, leuchtet das 
rote Licht der Stummschaltungsanzeige 
weiter.

Ikonen    Funktionen und Kontrollleuchten    Funktion Einführung

Stummschal
ttaste

USB-C 
Anschluss

Anzeige des 
Geräus-
chunter-
drückung-
spegels

Lade-/Ak-
ku-Anzeige

Fernaufzeichnung: Drücken Sie nach 
erfolgreicher Verbindung 2 Sekunden lang die 
Taste „M“ auf der Kamera-/Videoschnittstelle 
des Telefons, um Fernaufnahmen oder 
Videoaufnahmen zu starten. (Hinweis: 
Fernaufnahmen/Videoaufnahmen werden 
nicht unterstützt, wenn das Telefon mit einer 
Kamera verbunden ist).

Unterstützt das Aufladen des Senders mit 
einem externen Ladegerät und die 
Überwachung mit externen analogen 
Signalkopfhörern mit Typ-C-Schnittstelle.

Stufe 1 Geräuschunterdrückung: 1 
Anzeigeleuchte leuchtet → Stufe 2 
Geräuschunterdrückung: 2 Anzeigeleuchten 
leuchten → Stufe 3 Geräuschunterdrückung: 3 
Anzeigelampen an → Transparenter Modus: 
Alle Anzeigen zur Geräuschunterdrückung sind 
ausgeschaltet.

Wenn der TX geladen wird, leuchtet die 
Ladekontrollleuchte rot. Wenn der Akku 
vollständig geladen ist, leuchtet die Anzeige 
grün. Wenn die Batterieleistung schwach ist, 
blinkt die Leuchte rot.

Ikonen    Funktionen und Kontrollleuchten    Funktion Einführung

Stereo 
Indicator

Anzeige für 
Rauschunt-
erdrückung

Stummsch
alt-Anzeige

Stereo-An-
zeige

Nach dem Einschalten blinkt die Anzeige für 
die Signalverbindung langsam. Sie blinkt 
langsam weiter, wenn keine Verbindung 
besteht. Wenn die Verbindung erfolgreich 
hergestellt wurde, leuchtet die Anzeige weiter. 
Wenn innerhalb von 5 Minuten keine 
erfolgreiche Verbindung hergestellt wird, 
schaltet sich das Gerät automatisch ab.

Wenn die Rauschunterdrückung aktiviert ist, 
bleibt die Anzeige für die Rauschunterdrück-
ung eingeschaltet; wenn sie deaktiviert ist, 
schaltet sie sich aus.

Die rote Anzeige leuchtet bei Stummschaltung 
und erlischt bei Aufhebung der Stummschal-
tung.

Die Stereoanzeige leuchtet, wenn der 
Stereomodus aktiviert ist. Sie leuchtet, wenn 
der Kameraempfänger auf den Stereomodus 
eingestellt ist, wenn der mobile Empfänger 
über die APP auf den Stereomodus eingestellt 
ist oder wenn 2 Sender gleichzeitig 
angeschlossen sind. Wenn nur ein Sender 
angeschlossen ist, wird auf Mono-Modus 
umgeschaltet und die Anzeige erlischt.

Wenn Sender oder Empfänger eingeschaltet und erfolgreich verbunden 
sind, wechselt ein Druck auf die Taste „Rauschunterdrückung“ zwischen 
den verfügbaren Stufen der Rauschreduzierung.

Wenn Sender oder Empfänger eingeschaltet und erfolgreich verbunden 
sind, wechselt ein Druck auf die Taste „Rauschunterdrückung“ zwischen 
den verfügbaren Stufen der Rauschreduzierung.

Audiokanal-Einstellungen:

Der Audioausgang kann durch Verschieben des Schalters auf den Mono 
M-Modus, den Safety Track Ms-Modus oder den Stereo S-Modus 
eingestellt werden.

*Hinweis:
1. Einige Mobiltelefone unterstützen keinen Stereoeingang und können nur 

den Monomodus, nicht den Stereomodus oder den Safe-Track-Modus 
verwenden.

2. Wenn der Kameraempfänger nicht verwendet werden kann, wenn er an 
einige Android-Mobiltelefone angeschlossen ist, schalten Sie bitte den 
OTG-Schalter in den Mobiltelefoneinstellungen vor dem Anschluss ein.
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4. Verwendung des TX-Senders

*Schalten Sie den Kameraempfänger ein. Halten Sie bei ausgeschaltetem 
Sender die Einschalttaste 6 Sekunden lang gedrückt, bis die Signalanzeige 
schnell blinkt, und lassen Sie dann los. Der Sender und der Empfänger 
koppeln sich automatisch. Sobald die Kopplung erfolgreich ist, leuchten die 
Signalanzeigen beider Geräte dauerhaft.

6. Anschluss und Kopplung (Kamera-Version)
Der Sender und der Empfänger wurden vor dem Verlassen des Werks 
erfolgreich gepaart. Sie stellen nach dem Einschalten automatisch eine 
Verbindung her (die TX-Signalanzeige und die TX1/TX2-Statusanzeigen am 
Empfänger bleiben eingeschaltet). Wenn die Signalanzeige blinkt oder die 
Verbindung nicht erfolgreich ist, können Sie die folgenden 
Kopplungsvorgänge durchführen: 

7. Aktivieren der Rauschunterdrückung 
(Mobiltelefonversion)

*Stecken Sie den Empfänger in den USB-C-Anschluss Ihres Telefons oder 
Computers. Halten Sie bei ausgeschaltetem Sender die Einschalttaste 6 
Sekunden lang gedrückt, bis die Signalanzeige schnell blinkt, und lassen Sie 
dann los. Der Sender und der Empfänger koppeln sich automatisch. Sobald 
die Kopplung erfolgreich ist, leuchten die Signalanzeigen beider Geräte 
dauerhaft.

Im Rauschunterdrückungsmodus können Sie die aktuelle Rauschunter-
drückungsstufe anhand der Anzeigeleuchten feststellen.

Dies bedeutet, dass der linke und der rechte Kanal des 
Empfängers den gleichen Inhalt ausgeben.

Ähnlich wie beim Monokanal ist die Ausgangslautstärke 
des rechten Kanals 6 dB niedriger als die des linken 
Kanals, um ein Übersteuern des Tons zu verhindern.

Das bedeutet, dass der Ausgang des linken und des 
rechten Kanals des Empfängers jeweils den Klängen der 
beiden Klangquellen von Sender 1 und Sender 2 
entspricht, und die entsprechende Beziehung kann 
ausgetauscht werden.

(2) Anweisungen für die Tasten des Senders

Das 1. Mal Umschalten auf Stufe 1 der Rauschunterdrückung (schwach)

Das 2. Mal   Umschalten auf Stufe 2 der Rauschunterdrückung (mittel)

Das 3. Mal   Umschalten auf Stufe 3 der Rauschunterdrückung (stark)

Das 4. Mal   Umschalten auf den Originaltonmodus

Schaltfläche 
Rauschunterdrückung

Rauschunterdrückung 
einschalten

Rauschunterdrückung 
deaktivieren

Anzeigeleuchte für die 
Rauschunterdrückung des 
Senders

Bleibt an

Schaltet sich aus

Empfänger TX1/TX2 
Statusanzeigeleuchte

Im Rauschunterdrückungsmodus können Sie die aktuelle Rauschunter-
drückungsstufe anhand der Anzeigeleuchten feststellen.

Das 1. Mal Umschalten auf Stufe 1 der Rauschunterdrückung (schwach)

Das 2. Mal   Umschalten auf Stufe 2 der Rauschunterdrückung (mittel)

Das 3. Mal   Umschalten auf Stufe 3 der Rauschunterdrückung (stark)

Das 4. Mal   Umschalten auf den Originaltonmodus

Schaltfläche 
Rauschunterdrückung

Rauschunterdrückung 
einschalten

Rauschunterdrückung 
deaktivieren

Anzeigeleuchte für die 
Rauschunterdrückung des 
Senders

Bleibt an

Schaltet sich aus

Empfänger TX1/TX2 
Statusanzeigeleuchte
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8. Aktivieren der Rauschunterdrückung 
(Kamera-Version)

5. Verbindung und Pairing (Mobiltelefonversion)
Der Sender und der Empfänger wurden vor dem Verlassen des Werks 
erfolgreich gepaart. Sie stellen nach dem Einschalten automatisch eine 
Verbindung her (die TX-Signalanzeige und die TX1/TX2-Statusanzeigen am 
Empfänger bleiben eingeschaltet). Wenn die Signalanzeige blinkt oder die 
Verbindung nicht erfolgreich ist, können Sie die folgenden 
Kopplungsvorgänge durchführen:

*Freundliche Erinnerung：
Wenn die aufgezeichnete Sprechstimme 
in der Lautstärke schwankt, liegt das 
meist an der Trageposition des 
Mikrofons. Bitte achten Sie darauf, das 
Mikrofon nicht zu blockieren. In einer 
Außenumgebung können Sie einen 
Windschutz anbringen, um die durch 
Wind und Atem verursachten Geräusche 
zu reduzieren. Setzen Sie das TX wie in 
der folgenden Abbildung gezeigt in die 
Windschutzhülle ein. Bitte beachten Sie, 
dass der Pfeil auf der Rückseite des TX 
nach oben zeigen muss (in Richtung des 
Mikrofongewebes).

(1) Installationsanweisungen für den Transmitter
Der Sender kann über eine magnetische Saugplatte am Halsband 
befestigt werden oder mit einem magnetischen Rückenclip am 
Halsband angeklippt werden.

- 23 - - 24 -

M Mono:

Ms 
Sicherhe-
its-Spur:

S Stereo: 

Stecken Sie den Empfänger 
in den USB-C-Anschluss 
Ihres Telefons oder 
Computers.

Halten Sie bei ausgeschalte-
tem Sender die 
Einschalttaste 6 Sekunden 
lang gedrückt, bis die 
Signalanzeige schnell blinkt, 
und lassen Sie dann los. Halten Sie bei ausgeschalte-

tem Sender die Einschalttaste 
6 Sekunden lang gedrückt, bis 
die Signalanzeige schnell 
blinkt, und lassen Sie dann los.

Um den Empfänger einzuschalten, 
halten Sie bei ausgeschaltetem Gerät 
die Einschalttaste 2 Sekunden lang 
gedrückt.

1
2

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
1. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und befolgen Sie alle Anweisungen 

und Bedingungen und beachten Sie alle Vorsichtsmaßnahmen.
2. Sie können ein Standard-5V-USB-C-Mobiltelefonladegerät verwenden, um dieses 

Produkt aufzuladen. Verwenden Sie kein Ladegerät mit mehr        als 5V, um 
Produktschäden zu vermeiden. Um die Umweltverschmutzung durch elektronische 
Abfälle zu reduzieren, wird kein zusätzliches Ladegerät im Lieferumfang enthalten.

3. Lassen Sie das Mikrofon nicht fallen oder schlagen Sie es nicht an, da dies das Mikrofon 
beeinträchtigen und die Klangqualität mindern könnte.

4. Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Wasser, in feuchten Umgebungen, wie an 
regnerischen Tagen im Freien oder in feuchten Kellern. Verwenden Sie die Batterie 
nicht, nachdem sie ins Wasser gefallen ist. Setzen Sie dieses Produkt keinen 
Flüssigkeitsspritzern oder Tropfbereichen aus und stellen Sie keine Gefäße mit 
Flüssigkeit auf dieses Produkt.

5. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen, hohen 
Temperaturen usw., z. B. in der Nähe von Feuerquellen, unter direkter Sonneneinstrah-
lung, Heizkörpern, Heizungen und anderen Geräten.

6. Verwenden Sie das Mikrofon nach Möglichkeit nicht bei Gewittern und ziehen Sie das 
USB-Ladegerät heraus, um zu verhindern, dass Blitz-Hochspannungen die Schaltung 
dieses Produkts durchbrechen.

7. Wenn Sie ausgehen oder dieses Produkt längere Zeit nicht verwenden, ziehen Sie das 
USB-Ladegerät heraus, um Feuer zu vermeiden.

8.  Lagern Sie die Batterie nicht über einen längeren Zeitraum, nachdem sie vollständig 
entladen wurde, da dies zu irreversiblen Schäden führen und die Batterie unbrauchbar 
machen kann.

9. Platzieren Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von starken magnetischen oder starken 
Störungsquellen wie Kabelkonzentrationsbereichen, WLAN-Routern, Hochspannungs-
netzteilen usw., da sonst möglicherweise abnormale Geräusche entstehen.

10. Verwenden Sie keine sauren/alkalischen oder korrosiven Reinigungsmittel, um dieses 
Produkt zu reinigen, da dies zu irreversiblen Schäden am Aussehen führen kann. Es wird 
empfohlen, das Gehäuse mit einem sauberen, weichen Tuch zu reinigen, das mit 
sauberem Wasser angefeuchtet ist.

11. Schützen Sie das USB-Ladekabel, damit es nicht getreten oder verdreht und abgerissen 
wird.

12. Wenn Ladegerät oder Gehäuse abnormale Erscheinungen wie starke Erwärmung, 
Geruch usw. zeigen, ziehen Sie das USB-Ladegerät sofort ab und trennen Sie die 
Stromversorgung.

13. Zerlegen und reparieren Sie das Gerät nicht ohne Genehmigung. Wenn das Gerät 
beschädigt wird oder ein Feuer verursacht wird, übernimmt Maono keine 
Verantwortung.

14. Wenn Verbraucher ein Netzteil zur Stromversorgung verwenden, sollten sie ein 
passendes Netzteil kaufen, das die entsprechenden Sicherheitsnormen erfüllt und eine 
CCC-Zertifizierung besitzt.

い。廃棄電子機器による環境汚染を減らすため、パッケージには追加の
充電器が付属していません。
3. マイクを落としたり叩いたりしないでください。マイクのピックアップ
が損傷し、音質に影響を与える可能性があります。
4. 水中、湿気の多い環境、屋外の雨の日や湿った地下室などで本製品
を使用しないでください。電池が水に浸かった後は、使用を禁止しま
す。本製品を液体が飛び散ったり滴ったりする場所にさらさないでくだ
さい。また、液体で満たされた容器を本製品の上に置かないでくださ
い。
5. 本製品を熱源、高温などの環境、たとえば火元、日光のあたる場所、
ラジエーター、ヒーター、その他の設備の近くで使用しないでください。
6. 雷雨の際はできるだけマイクを使用せず、USB充電器を抜いて、落雷
の高電圧が本製品の回路を突破しないようにしてください。
7. 外出中または長期間本製品を使用しない場合は、USB充電器を抜い
て火災を避けてください。
8. バッテリーが完全に放電された状態で長期間保管されると、損傷し
て使用できなくなる可能性があります。そのため、バッテリーが空の状
態になった後は、適切なタイミングで充電することが推奨されます。
9. 本製品を強力な磁気や強力な干渉機器の近く、たとえばケーブルの
集中エリア、Wifiルーター、高電圧電源などの近くに置かないでくださ
い。異常なノイズが発生する可能性があります。
10. 酸性/アルカリ性や腐食性の洗剤で本製品を清掃しないでくださ
い。外観に不可逆的な損傷を引き起こす可能性があります。本製品を清
掃する際は、きれいな水を含ませた柔らかい布で優しく拭くことをお勧
めします。
11. USB充電ケーブルが踏まれたり、ケーブルが絡まったり引きちぎら
れたりしないように保護してください。
12. 充電器や本体が異常（激しい発熱、異臭など）を示した場合は、すぐ
にUSB充電器を抜き、電源を切ってください。
13. 無許可で機械を分解および修理しないでください。機械が損傷した
り、火災が発生した場合、Maonoは責任を負いません。
14. 電源供給に電源アダプターを使用する場合は、対応する安全 基準
要件を満たし、CCC認証を取得した適合アダプターを購入してくださ
い。

重要な安全上の注意事項
1.  本マニュアルをよく読み、すべての指示と条件に従い、すべての注意
事項に注意してください。
2. 標準の5V USB-C携帯電話充電器を使用して本製品を充電できま
す。本製品の損傷を防ぐため、5Vを超える充電器は使用しないでくださ

12.  APPダウンロード方法
公式QRコードをスキャンしてMaono Linkアプリをダウンロード
するか、アプリマーケットプレイスまたはApple App Storeから
入手してください。接続が完了すると、マイクゲイン（音量）、ノイ
ズ低減レベル、モード切り替え、音声美化、携帯電話のスピーカー
切り替え、ステレオのオン/オフなど、アプリからスマートな設定を
簡単に行うことができます。

*カメラバージョンでは、APPを使用するためにUSB-C から
USB-C、またはUSB-C からLightningケーブルをスマホに接続
する必要があります。

PC Maono Linkクライアントのダウンロードとインストール方法：
https://www.maono.com/products/maono-link-software

11.  ファームウェアのアップデート方法
Maono公式サイトからPCソフト「Maono Link」をダウンロード・インス
トールし、開いておく。
トランスミッター 電源オフの状態で「ノイズキャンセリングボタン」を長
押しし、パソコンのUSBポートに挿入してアップデートモードに入り、最
新のファームウェアかどうかを確認し、画面の指示に従ってアップデート
を行う。
モバイル・レシーバー： レシーバーをコンピュータのUSBポートに差し込
み、最新のファームウェアかどうかを確認し、画面の指示に従ってアップ
デートします。
カメラレシーバー： データケーブルで受信機をコンピュータのUSBポー
トに接続し、最新のファームウェアを確認し、操作手順に従ってアップ
デートします。(注：付属の充電ケーブルは、ワイヤレスアップデートのた
めのデータ転送をサポートしていません。アップデートのためにコン
ピュータに接続するには、USB-CからUSB-Cケーブルまたは他のデータ
ケーブルを使用してください)

FCC Requirement
Any changes or modifications not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 

equipment. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 

is subject to the following two conditions:

(1)  this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 

for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 

limits are designed to provide reasonable protection against harmful 

interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 

and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 

communications. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 

interference to radio or television reception, which can be determined by 

turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 

the interference by one or more of the following measures: 

– Reorient or relocate the receiving antenna. 

– Increase the separation between the equipment and receiver. 

– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected. 

– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

The device can be used in portable exposure condition without restriction.

IC Warning
This device complies with Innovation, Science and Economic 

Development Canada’s licence-exempt RSS standard(s). Operation is 

subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause interference; and 

(2) This device must accept any interference, including interference that 

may cause undesired operation of the device. 

Cet appareil est conforme aux normes RSS d'Innovation, Sciences et 

Développement économique

Canada en matière d'exemption de licence. Son fonctionnement est 

soumis aux deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences; et

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles qui 

peuvent entraîner un fonctionnement indésirable de l'appareil.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 

du Canada. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

The device can be used in portable exposure condition without restriction.

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales 

d'expositionaux RF.

L'appareil peut être utilisé sans restriction dans des conditions 

d'exposition

portables.

カメラやミキサーなど3.5mm TRS端
子を持つデバイスに接続可能。
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3. RX 3.5mmTRS受信機（デバイス接続用）

2. RX Lightning受信機（デバイス接続用）

iphone7、iphone8、iphone XS、iphone11、
iphone12、iphone13 Pro、iphone14、iphone14 
ProなどLightning端子を備えたAppleスマホ/タブレットなどのデバイス
に接続可能。
* 受信機のUSB-C充電ポートは外部充電器に対応しており、充電しなが
らの使用が可能です。

電源ボタン
（2秒間長押
しでオン/オ
フ）

3.5mm出力端子（カメ
ラの3.5mmオーディオ
入力用）

USB-C端子（スマ
ホやPC用）

USB-Cポートを持つスマホ/タブレット/PC/
カメラなどのデバイスに接続可能。
* 一部のAndroidスマホがRXに接続できない場合は、接続前にスマホの
設定でOTG機能をオンにしてください。
* 受信機のUSB-C充電ポートは外部充電器に対応しており、充電しながら
の使用が可能です。

* カメラ用受信機は、USB-Cポート経由でのみスマートフォンまたはコン
ピュータに接続できます。USB-C充電ポートは充電専用であり、使用中の
充電にも対応しています。

USB-C充電端
子（充電器接
続用）

モノ／ステ
レオ／セー
フトラックス
イッチ

1. RX USB-C受信機（デバイス接続用）

Kann an Geräte mit einem 
3,5-mm-TRS-Anschluss wie Kameras, 
Mixer usw. angeschlossen werden.
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3. RX 3,5-mm-TRS-Empfänger (für Verbindungsgeräte)

2. RX Lightning-Empfänger (für Verbindungsgeräte)

Kann an Geräte wie iPhone 7, iPhone 8, iPhone XS, iPhone 11, iPhone 12, 
iPhone 13 Pro, iPhone 14, iPhone 14 Pro und andere Apple-Handys/Tablets 
mit Lightning-Schnittstellen angeschlossen werden.
* Der USB-C-Ladeanschluss des Empfängers unterstützt externe 

Ladegeräte, sodass Laden und gleichzeitige Nutzung möglich sind.

Ein-/Aus-Sch
alter (lange 

drücken für 2 
Sekunden 

zum 
Ein-/Auss-

chalten)

3,5-mm-Audioaus-
gangsanschluss (für 
den Audioeingang der 
Kamera)

USB-C-Anschluss  
(für Handys oder Computer)

Kann an Geräte wie Handys/Tablets/Computer/ 
Sportkameras mit USB-C-Anschlüssen angeschlossen werden.
* Wenn einige Android-Telefone nicht mit RX verbunden werden können, 

schalten Sie vor dem Verbinden bitte den OTG-Schalter in den 
Telefoneinstellungen ein. 

* Der USB-C-Ladeanschluss des Empfängers unterstützt externe 
Ladegeräte, sodass Laden und gleichzeitige Nutzung möglich sind.

* Der Kameraempfänger kann nur über den USB-C-Anschluss mit einem 
Telefon oder Computer verbunden werden. Der USB-C-Ladeanschluss 
dient ausschließlich zum Laden des RX über ein Ladegerät und erlaubt 
Laden während des Betriebs.

USB 
-C-Ladean-
schluss (für 

Anschluss an ein 
Ladegerät)

Mono/ 
Stereo/ Safe 
Track-Schal-

ter

1. RX USB-C-Empfänger (für Verbindungsgeräte) 9. Wie wird aufgeladen?
Legen Sie den Sender und den Kameraempfänger zum Aufladen über die 
Kontaktpunkte in den Ladekoffer.
*Hinweis: Bitte entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die Schutzfolie von 
den Ladekontakten an der Unterseite des Senders und des Empfängers. 
Verwenden Sie sie, 
nachdem sie 
vollständig 
aufgeladen sind.

Sender: Drücken Sie im ausgeschalteten Zustand lange auf die Taste für 
die Geräuschunterdrückung, stecken Sie sie in den USB-Anschluss des 
Computers, um den Aktualisierungsmodus aufzurufen, prüfen Sie, ob es 
sich um die neueste Firmware handelt, und folgen Sie den Anweisungen 
auf dem Bildschirm, um die Aktualisierung durchzuführen.

Mobiler Empfänger: Stecken Sie den Empfänger in den USB-Anschluss 
des Computers, prüfen Sie, ob die neueste Firmware vorliegt, und folgen 
Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Aktualisierung 
durchzuführen.

Kamera-Empfänger: Schließen Sie den Empfänger über ein Datenkabel an 
den USB-Anschluss des Computers an, suchen Sie nach der neuesten 
Firmware, und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
Aktualisierung durchzuführen. (Hinweis: Das mitgelieferte Ladekabel 
unterstützt keine Datenübertragung für drahtlose Updates; verwenden Sie 
ein USB-C-auf-USB-C-Kabel oder andere Datenkabel, um den Computer 
für Updates anzuschließen).

12. APP-Download
Scannen Sie den offiziellen QR-Code, um die Maono Link App 
herunterzuladen, oder beziehen Sie sie von App-Marktplätzen oder dem 
Apple App Store. Nach erfolgreicher Verbindung können Sie intelligente 
Einstellungen wie Mikrofonverstärkung (Lautstärke), Rauschunterdrück-
ung, Moduswechsel, Sprachverschönerung, Umschalten des 
Handy-Lautsprechers, Stereo ein/aus und vieles mehr ganz einfach über 
die App konfigurieren.

*Für die Kamera-Version ist ein 
USB-C-auf-USB-C- oder USB-C-auf-Light-
ning-Kabel erforderlich, um die APP mit dem 
Telefon zu verbinden.

So laden Sie den PC Maono Link Client 
herunter und installieren ihn:

https://www.maono.com/products/mao-
no-link-software

11. Aktualisierung der Firmware
Laden Sie die PC-Software Maono Link von der offiziellen Maono-Website 
herunter, installieren Sie sie und lassen Sie sie geöffnet.

充電ケースインジケーター

Anzeige der Ladebox

1
2

9. 充電方法
送信機とカメラ受信機を充電ケースに入れ、接点を介して充電します。
*注：最初に使用する前に、送信機と受信機の底部にある充電接点の保護
フィルムを剥がし
てください。充電
が完了してからご
使用ください。

1.充電ポート (USB-C)
USB-C ポートを通して充電ケース自体を充電します。
2. 電源インジケーター
現在の充電ケースの電源情報を表示します。詳細は以下の表を参
照してください。
電源インジケーターは、充電および放電プロセス中に電源を表示
するために使用できます。インジケーターの定義は以下の通りで
す。

LED インジケーター常時点灯
LEDインジケーター点滅
LEDインジケーター消灯

充電ケース自体の充電

1. Ladeanschluss (USB-C)
Laden Sie die Ladebox selbst über den USB-C-Anschluss auf.
2. Stromanzeige
Zeigt den aktuellen Ladezustand der Ladebox an, Details siehe Tabelle 
unten.

Die Stromanzeige kann verwendet werden, um den Strom während des 
Ladevorgangs und des Entladens anzuzeigen. Die Anzeige bedeutet 
Folgendes:

Das LED-Licht bleibt während der Anzeige an
Das LED-Licht blinkt während des Anzeigevorgangs
Das LED-Licht ist ausgeschaltet

Aufladen der Ladebox selbst

10. Aufladen (Version eines Senders und 
eines Empfängers ohne Ladekoffer)

Wenn keine Ladehülle vorhanden ist, verwenden Sie zum Aufladen ein 

Typ-C-Ladekabel.

10. 充電方法（送信機1台、受信機1台の充電ケー
スなしバージョン）

充電ケースがない場合は、USB-C充電ケーブルを使用して充電してく
ださい。

送信機または受信機の電源がオンで正常に接続されているときに、「ノ
イズリダクション」ボタンを押すと、ノイズリダクションのレベルが順に切
り替わります。

送信機または受信機の電源がオンで正常に接続されているときに、「ノ
イズリダクション」ボタンを押すと、ノイズリダクションのレベルが順に切
り替わります。

オーディオチャンネルの設定：
スイッチをスライドさせることで、オーディオ出力をMono Mモード、
Safety Track Msモード、Stereo Sモードに設定できます。

*注：
1.一部の携帯電話はステレオ入力に対応しておらず、ステレオモードや
セーフトラックモードではなく、モノラルモードしか使用できません。
2.一部のAndroid携帯電話に接続するとカメラレシーバーが使用できな
い場合は、接続前に携帯電話の設定でOTGスイッチをオンにしてくだ
さい。
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- 33 - - 35 -- 34 -

- 47 - -48 -

- 30 - - 31 - - 32 -

- 49 -- 43 - - 44 - - 45 - - 46 -

4. TXトランスミッターの使い方

※カメラ用受信機をオンにしてください。送信機の電源がオフの状態で、
電源ボタンを6秒間長押しし、信号インジケーターが素早く点滅し始めた
らボタンを離してください。送信機と受信機は自動的にペアリングされ、成
功すると両方のインジケーターが点灯したままになります。

6. 接続とペアリング（カメラバージョン） 7. ノイズリダクションを有効にする方法（携帯電話版）

※送信機の電源がオフの状態で、受信機をスマートフォンまたはコン
ピュータのUSB-Cポートに接続してください。

電源ボタンを6秒間長押しし、信号インジケーターが素早く点滅したらボ
タンを離してください。送信機と受信機は自動的にペアリングされます。ペ
アリングが完了すると、送信機と受信機の両方のインジケーターが点灯し
たままになります。

ノイズリダクションモードでは、インジケーターの点灯により、現在のノ
イズリダクションレベルを確認することができます。

レシーバーの左右チャンネルが出力する内容が完
全に同じであることを示します。

モノラル チャンネルと同様に、サウンドのクリッピン
グを防ぐために、右チャンネルの出力音量は左チャ
ンネルよりも 6dB 低くなっています。

つまり、レシーバーの左右チャンネルの出力が、トラ
ンスミッター1とトランスミッター2の2つの音源の音
にそれぞれ対応し、対応する関係を交換することが
できます。

(2) 送信機ボタンガイド アイコン 機能とインジケーターランプ 機能紹介 アイコン 機能とインジケーターランプ 機能紹介 アイコン 機能とインジケーターランプ 機能紹介

電源ボタン

ノイズキャン
セリングボタ
ン

ミュートボタ
ン

電源オン/オフ：2秒間押し続けると電源オン／
オフ。

ペアリング：電源オフの状態で電源ボタンを6
秒間長押しするとペアリングモードになり、シ
グナルインジケータが高速点滅します。

ノイズキャンセリングスイッチ： 短く押すと、レ
ベル1ライトノイズキャンセリング → レベル2
モデレートノイズキャンセリング → レベル3ス
トロングノイズキャンセリング → トランスペア
レントモードに切り替わります（詳しくはノイ
ズキャンセリングを有効にする方法をご覧く
ださい）。

ファームウェアアップデート： 電源オフの状態
で「ノイズキャンセリングボタン」を長押しし、
USBケーブルを挿入してPCに接続するとアッ
プデートモードになります。(maono公式サイ
トからアップデートツールと最新ファームウェ
アをダウンロードし、操作手順に従ってTXを
アップデートしてください)

短く押すと、ミュート・モードのオン／オフが切
り替わります。ミュートが有効な場合、ミュート・
インジケーターの赤いライトが点灯したまま
になります。

1回目  ノイズリダクションレベル1（弱）に切り替わります。

2回目  レベル2ノイズリダクション（中）に切り替わります。

3回目  レベル3のノイズリダクション（強）に切り替える

4回目  原音モードに切り替える

ノイズリダクションボ
タン

ノイズリダクション
を有効にする

ノイズリダクション
を無効にする

トランスミッターノ
イズ低減表示灯

点灯

消灯

レシーバー TX1/TX2 ステー
タスインジケーターライト

ノイズリダクションボ
タン

ノイズリダクション
を有効にする

ノイズリダクション
を無効にする

ノイズリダクションモードでは、インジケーターの点灯により、現在のノ
イズリダクションレベルを確認することができます。

1回目  ノイズリダクションレベル1（弱）に切り替わります。

2回目  レベル2ノイズリダクション（中）に切り替わります。

3回目  レベル3のノイズリダクション（強）に切り替える

4回目  原音モードに切り替える

トランスミッターノ
イズ低減表示灯

点灯

消灯

レシーバー TX1/TX2 ステー
タスインジケーターライト

- 39 - - 40 - - 41 -

USB-Cヘッ
ドフォン

アナログ
USB-Cプラグ

8. ノイズリダクションを有効にする方法（カメラ編）

5. 接続とペアリング（携帯電話版）
送信機と受信機は工場出荷前に正常にペアリングされています。電源を
入れると、自動的に接続されます（RXのTX信号インジケータランプと
TX1/TX2ステータスインジケータランプは点灯したままです）。信号イン
ジケーターランプが点滅している場合、または接続に失敗した場合は、
以下のペアリング操作を行うことができます：

送信機と受信機は工場出荷前に正常にペアリングされています。電源を
入れると、自動的に接続されます（RXのTX信号インジケータランプと
TX1/TX2ステータスインジケータランプは点灯したままです）。信号イン
ジケーターランプが点滅している場合、または接続に失敗した場合は、
以下のペアリング操作を行うことができます：

*注意事項 録音された話し声の音量が
変動する場合、そのほとんどはマイクの
装着位置によるものです。マイクを塞が
ないようにご注意ください。屋外環境で
は、風や息によるノイズを低減するため
にウィンドスクリーンファーカバーを取
り付けることができます。下図のように
TXをウインドスクリーンファーカバーに
埋め込みます。TXの背面シェルにある矢
印が上向き（マイクメッシュの方向）にな
るように取り付けてください。

(1) トランスミッタの設置手順
トランスミッターは、マグネット吸着プレートで首輪に取り付けることも、
マグネットバッククリップで首輪にクリップすることもできます。

M モノラル:

Ms セーフ
ティートラッ
ク:

S ステレオ:

ミュートボタ
ン

USBタイプC
ポート

ノイズキャン
セリングレベ
ル・インジ
ケーター

充電/バッテ
リーインジ
ケーター

信号接続イ
ンジケーター

リモート撮影： 接続に成功した後、携帯電話の
カメラ/ビデオインターフェースの 「M 」ボタン
を2秒間長押しすると、リモート撮影またはビ
デオ録画が開始されます。(注：カメラに接続
した場合、リモート撮影/ビデオ録画はサポー
トされません)。

外部充電器によるトランスミッターの充電と、
USB-Cインターフェースを備えた外部アナロ
グ信号ヘッドホンによるモニタリングに対応。

レベル1ノイズキャンセリング： 1つのインジ
ケーターライトが点灯 → レベル2ノイズキャ
ンセリング：2つのインジケーターライトが点
灯 → レベル3ノイズキャンセリング： 3つのイ
ンジケーターライトが点灯 → 透明モード：す
べてのノイズキャンセリングインジケーター
が消灯。

TXが充電中である場合、充電インジケーター
ランプは赤色で点灯したままです。満充電に
なると緑色に点灯します。バッテリー残量が少
なくなると、ランプが赤色に点滅します。

電源オン後、信号接続インジケーターがゆっ
くり点滅します。接続されていないときは、
ゆっくりと点滅し続けます。接続に成功すると、
インジケータは点灯したままになります。5分
以内に接続に成功しなかった場合、デバイス

ノイズキャン
セリング・イ
ンジケーター

ミュートイン
ジケーター

ステレオイン
ジケーター

は自動的にシャットダウンします。

ノイズキャンセリングが有効な場合、ノイズ
キャンセリングインジケーターは点灯したま
まになり、無効な場合は消灯します。

ミュート時には赤いライトが点灯し、ミュート
解除時には消灯します。

ステレオインジケータはステレオモードが有
効なときに点灯します。カメラレシーバーがス
テレオモードに設定されているとき、APP経由
でモバイルレシーバーがステレオモードに設
定されているとき、または2台のトランスミッ
ターを同時に接続しているときに点灯します。
送信機が1台しか接続されていない場合は、
モノラルモードに初期設定され、インジケー
タは消灯します。

受信機をスマートフォンまた
はコンピュータのUSB-C
ポートに接続してください。

送信機の電源がオフの状
態で、電源ボタンを6秒間
長押しし、信号インジケー
ターが素早く点滅し始めた
らボタンを離してくださ
い。

送信機の電源がオフの状
態で、電源ボタンを6秒間
長押しし、信号インジケー
ターが素早く点滅し始めた
らボタンを離してください。

受信機の電源をオンにするに
は、オフの状態で電源ボタンを2
秒間長押ししてください。

LED1 LED2 LED3 LED4
 Batteriestandsanzeige

                                  (Während des Ladevorgangs)

LED1 LED2 LED3 LED4 Stromanzeige (Nicht-Ladestatus)

76~99%

51~75%

26~50%

≤25%

76~100%

51~75%

26~50%

10~25%

<10%

LED1 LED2 LED3 LED4 バッテリー残量表示          (充電中)

LED1 LED2 LED3 LED4 電源インジケーター (非充電状態)

76~99%

51~75%

26~50%

≤25%

76~100%

51~75%

26~50%

10~25%

<10%

For safe use only in non-tropical climatic conditions.

Nur zur sicheren Verwendung in nicht-tropischen Klimazonen.

安全のため、非熱帯気候条件下でのみご使用ください。

* Once the phone's speaker is turned on, the bidirectional transmission 
function will be automatically disabled. You will not be able to use monitoring 
headphones for voice chat or real-time monitoring. To enable bidirectional 
transmission, please turn off the phone speaker through the app

USB-C Headphones
Analog 

USB-C Plug

Analoger 
USB-C-Stecker

USB-C-Kopfhörer

USB-C 
charging port

USB-C 
charging port

USB-C-
Ladeanschluss

USB-C-
Ladeanschluss

USB-C充電端子

USB-C充電端子

Note: The speaker is turned off by default when leaving the factory.

Function detailsButton Operation

2.5s Turn on/off the phone's speaker

*注: スピーカーは出荷時にはデフォルトでオフになっています。

機能詳細ボタン操作

長押2.5s スピーカーのオン/オフ

*Hinweis:  Der Lautsprecher ist ab Werk standardmäßig deaktiviert.

Details zur FunktionTaste Bedienung

2.5s Den Lautsprecher des Telefons 
einschalten/ausschalten


